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Megjelenik ez a lap hetcn-
kint kétszer 

csötörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . fi ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása:Bolgárszeg 1 4 2 J S Z . Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. . /3£i 

Ilircletosi díj: 

4 hasábos garmond sorért, 

vagy annak helyéért 4 kr. 

( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 

mindig 40 kr.) — Bélyegdij 

minden igtatáskor 30 kr. — 

Nagyobb hirdetéseknél alku 

esek fölvé-

rkeszlöségnél. 

B r a s s ó , 1 8 7 2 . szept. 4 . 

Gr. Péchy Manóra némely kormánypárti 
lap rengeteg dicséreteket rak erdélyi kir. biztosi 
működéséért. 

Különben maga a felmentő királyi kézirat 
is nagy elismeréssel van iránta „sikerteljes te
vékenységéért. u 

A „Hon" ezzel szemben azt kérdi, hogy: 
ugyanhát mi sikert tud felmutatni gr. Péchy és 
az egész kir. biztosi intézmény? Vajon javult-e 
általa erdély állapota? hajlandóbbak-e a kedélyek 
az unió megvalósítására ? s a mi akadály állt 
azon megvalósítás útjában, el van-e hárítva? 

Ellenzéki lapok mentől kevesebb érdemet 
engednek mindezekben gr. Péchynek és a kir. 
biztosságnak ; annál nagyobb örömmel veszik 
tudomásul, hogy valahára feloszlik ezen intéz
mény, a mely csak akadályt képezett az unió 
valóvá lételében. 

A mi nézetünk e tekintetben a következő. 
Gr. Péchy átalában megnyerte mindazok 

tiszteletét és jó véleményét, a kikkel érintkezett. 
Egyéni, társasági és államférfiúi jeles tulajdonait 
készséggel ismeri el ezen országrész. 

Magatartásában különös dicséretet érdemel 
az, hogy ezen elkülönzött kasztok által zavart or 
szágrészben teljesen fölül tudta magát tartani 
minden kaszton. 

Az erdélyi politika hagyományos hibái kö
zül nézetünk szerint csak egy vett uralmat néha 
felette is, az t. i. hogy a kolozsvári viszonyok 
szerint ítélte gyakran Erdély összes viszonyait, 
hogy Kolozsvárat Erdélynek tekintette. 

Működése sikeréről nem mondhatunk annyi 
jót, mint személyes tulajdonairól. Mi nem lát* 
juk azon nagy tetteket, a melyekkel az unió 
megvalósulásának útját lényegesen egyengette 
volna. 

A magyar és székely faj rajongott az unió
ért. Ma már a kétely és elégedetlenség is utat 

sokkal vert magának. A szászok kétségtelenül 

I elégedetlenebbek, mint a kormánybiztosság mii 
ködésének kezdetén voltak. A románok sincse
nek megnyerve, pedig Francziaország leveretése 
oly módon hatott reájok, hogy a magyar állam
eszmével kibékülésök igen könnyűnek látszott. 

Vasutaink elkéstek és roszul épülnek ; kő 
utaink a felbomláshoz nagyon közel jutottak; 
közigazgatásunk észrevehetőleg nem javult; a 
törvényszékek szervezésénél elkövetett sok rész
rehajlást és kedvezést a kir. biztosság nem tudta 
megakadályozni. A mi előmenetel a népnövelés
ügy terén történt, abban a kir. biztosságnak 
nincs része, mert azt a közoktatási miniszter 
kizárólag saját közegeivel intézte. 

Tartozunk azonban az igazságnak azzal, 
hogy a helyzet roszabbá lételét vagy nem javu
lását sem tulajdonítjuk a kir. biztosságnak. 

A központi parlament és az azzal össze
forrott kormány annyira kezökben tartják — a 
dolog természete szerint — az összes állami 
hatalmat, hogy rajtok kívül álló közegtől önálló 
kezdeményezést és független politikát követelni 
képtelenség. 

Bajaink forrása ott fekszik a központban, 
és főkép azon körülményből származik, hogy 
államunk sorsának intézői nem ismerik saját 
tapasztalásból sem az erdélyi viszonyokat sem 
az erdélyi embereket; hanem feltétlenül mások 
informatiójára szorulnak. 

Es e tekintetben el kell ismernünk gróf 
Péchy működésének érdemét, a mennyiben az 
ő informatiói rendesen emelkedettebb és függet
lenebb szempontból történtek, — nem hordozták 
magukon az elfogultság vagy egyéni érdek bé
lyegét : mint oly sok erdélyi képviselőé. 

Mivel azonban a kormány Pesten van és a 
képviselőháztól függ, — önként következik, hogy 
képviselőink véleményezése sokszorosan több be
folyással volt Erdély sorsának intézésére, mint 
a kir. biztosé. 

Nézetünk szerint gr. Péchy jól töltötte be 
hatáskörét, mivel nem rontott semmit. Közve

tett uton még használt is sokat, főként az által, 
hogy példát adott, miszerint az állami érdek 
nem zavarandó össze a kasztérdekkél. 

Hogy ily nagy tehetségű férfi is csak eny-
nyit használhatott, abból kitűnik, hogy a kir. 
biztosság intézménye nem talál be egyéb állami 
intézményeink közé; következőleg nagy ideje 
volt, hogy eltöröltessék. 

A m a g y a r távirda-intézetről . 
A z „Os t e r r e i ch i s ch -unga i ' i s che P o s t " 3 3 . s z á m á n a k 

a m a g y a r t á v i r d a - i n t é z e t r ö l szóló c z i k k é r e Sz . J . he ly 
be l i m. k . t áv i r á sz tó l kö rü l -be lö l ezen m e g j e g y z é s e k e t 
v e s s z ü k : r 

A z eml í t e t t c z i k k i smé t n e m e g y é b m i n t a m a 
g y a r f a l ó k m o r d u l á s a és f ogcs iko rga t á sa . A z abso lu t i s -
m u s ezen k u v a s z a i n e m t u d j á k elfeledni az 5 0 - c s a r k a -
d ia i i d ő s z a k o t , m időn a m a g y a r „ p r o v i n c i a " s z a b a d 
z s á k m á n y u k r a vol t a d v a . A z á r k o n tú l b e h ú z o t t fark
k a l u g a t n a k a s z é p u d v a r r a , m e l y e n a n n y i j ó falatot 
ke l l e t t h a g y n i o k , m i u t á n a g a z d a a b i t o r l ó k a t v é g r e is 
k i v e r t e . 

M e g k í s é r t e t t é k ezelőt t a m a g y a r t k ö t e l é n veze tn i 
a g e r m a n i z a t i ó r a s m ive l n e m b u l d o g u l t a k , m é z e s m a d -
s z a g g a l a k a r j á k k i c sa ln i m a g y a r s á g á b ó l , de ez s e m fo
go t t s m o s t s z id j ák m i n t a ház te tő rő l a k e c s k e a 
f a rkas t . 

H a r a g u d n a k h o g y a m a g y a r t ö b b é n e m földönt u tó , 
h o g y n e m egész i d e g e n sa já t h á z á b a n ; i g a z s á g t a l a n n a k 
t a r t j á k , h o g y M a g y a r o r s z á g o n m a g y a r i n t éze tné l m é r t 
a l k a l m a z n a k m a g y a r o k a t i s . 

I ly gyű lö l e t e s h a n g u l a t n a k t e n d e n c z i o z u s k i fo lyása 
a s z ó b a n forgó c z i k k i s . 

C z i k k i r ó r á f ö r m e d a m . k . t á v i r á s z a t i f ő igazga tó ra 
s vádo l j a öt, h o g y m a g y a r u l beszé l és i n t é z k e d i k , h o g y 
a m á s n e m z e t i s é g e k mel löz téve l m a g y a r o k a t a l k a l m a z , 
k i k a n é m e t n y e l v b ő l m i t s e m é r tve , a s ü r g ö n y ö k e t ke l 
lően n e m k e z e l h e t i k és az in t éze t vesz t é t fog ják elő
idézn i . A fő igazga tó t m a g y a r p a s á n a k nevez i , t a l á n 
m e r t sz ivve l l é l e k k e l m a g y a r , k i h a h a s z n á l j a a h íva -

T ll> 1 1 C Jl áSL 
Az ember. 

Mi az e m b e r ? N a g y o n p r ó b l e m á t i c u s k é r d é s . A 
h á n y e m b e r , a n n y i a felelet r á . A c s k u l á p fiai az t 
m o n d j á k : e g y cson t és izom t ö m e g . A t e r m é s z e t - t u d ó s 
m e g i g y s z ó l : é l e n y n e k , l e g é n y n e k , s z é n e n y n e k , phos -
p h o r n a k r e n d e t l e n k e v e r é k e . D o m á r e r r e a kö l tő is 
m e g m o z d u l , ez t m o n d v á n : h a z u g s á g m i n d az , m i t ál
l í t a n a k , m e r t az e m b e r l a b d a a sors k e z é b e n , m e l y e t 
k é n y e k e d v e s z e r m t d o b á l ide oda . Pe tö fy m é g to
v á b b m e g y , a z t m o n d j a : v i r á g az e m b e r , m e l y n e k gyö
kere ott l enn a p o k o l b a n v a n , s m i d ő n hozzá feszi a 
n a g y kö l tő , h o g y öt e r r e e g y bö lcs t a n í t o t t a , elő ál l a 
k o m o l y ph i lo sophus f legmat icus n y u g a l o m m a l , e lmond ja 
ö i s , m i n t e g y czáfolatul a m a g a n é z e t é t ; s ze r i n t e a z 
e m b e r a t e r e m t m é n y e k ko roná j a , ésszel és s z a b a d a k a 
r a t t a l f e l ruházo t t v a l a m i , e g y p a i ' á n y , m e l y n a g y g y á 
l e h e t , h a az i s t en i a d o m á n y n y a l n e m él v i s sza . I g y 
lehe tne e k é r d é s t m é g száz a l a k b a n v a r i á l n i a fog
la lkozások k ü l ö n b ö z ő s é g e sze r in t . S z ó l h a t u n k szán tó -
vetővel , röghöz kö tö t t p á r á n a k t a r t j a az e m b e r t , e g y i k 
k e z é b e n k a s z á t , a m á s i k b a n az e k e s z a r v á t t a r t v a ; az 
i p a r o s s a l , k i c s a k a t ö k e , m e g a g y a l u mel lé tud ja 
k é p z e l n i ; a m i l l i ó m o s s a l , k i m e g e s k ü s z i k rá , h o g y 
az e m b é r n e k e g y e d ü l i , öt meg i l l e tő h e l y e c s a k a pén-, 
zes z s á k o k k ö z ö t t van . 

E n é z e t e k m i n d e n i k é n m e g l á t s z i k a v a s t a g egyol 
da lúság s az, h o g y m i n d e n k i a m a g a s z e m ü v e g é n néz i 
a d o l g o k a t , m i n d e n k i a m a g a fo rmájá ra t e r e m t v e sze 
r e t n é lá tn i az e m b e r t . N a g y t évedés v a n ez u r a k r é 
szérő l a do logban . A z e m b e r mivo l t a meg i t é l é séné l 
e g é s z e n m á s t é n y e z ő k j ö n n e k a l k a l m a z á s b a , a fogla lko

z á s o k k ü l ö m b ö z ö s é g e k i v ü l m a r a d a s zámí t á son . A k 
k o r k a p u n k c s a k te l jes k é p e t az e m b e r r ő l , h a m á s 
a l a p r a á l l u n k , m á s o ldal ró l v i l ág í t j uk m e g a k é r d é s t . 
M á r az az á l t a l ános elfogadott té te l , h o g y az e m b e r oly 
v a l a m i , k ibő l m i n d e n lehet , á l l i t á s u n k mel le t t b izonyí t , 
s a z o k e l l e n , k i k e v a g y a m a fog l a lkozásban k e r e s i k 
az e m b e r i s m e r e t é h e z a meg ta l á ló ku lcso t . A z e m b e r 
oly un ive r s a l i s t e h e t s é g e k k e l v a n m e g á i d v a , m i l y e n n e l 
a t e r e m t m é n y e k e g y i k e s incs . E t e h e t s é g e k n e k ki fe j -
lése , fokozása az éga l j , s m á s t e r m é s z e t i v i s z o n y o k b e 
h a t á s a k ö v e t k e z t é b e n a h a t á l y o s s á g s zempon t j ábó l mó
dosu lás t s z e n v e d h e t , d e e módosu lá s m a g á t a l ényege t , 
az a l apo t soha sem é r i n t i ; m e r t az m i n d e n k ö r ü l m é 
n y e k k ö z ö t t u g y a n a z . 

E v é l e m é n y n y e l c s a k lá t szó lagos e l l en t é tben van 
az a n a g y k ü l ö m b s é g m e l y a fehér e u r ó p a i , és az af-
r i ca i b e n n s z ü l ö t t m i v e l t s é g e k ö z ö t t l é t ez ik , d e tu la jdon
k é p p e n m i t s e m b i z o n y í t , m e r t ez is k e b l é b e n ho rd j a 
m á r e m b e r i s z á r m a z á s á n á l fogva a z o n mive lödés i a l a p 
t é n y e z ő k e t , m e l y e k e n e u r ó p á n a k j e l e n m i v e l t s é g e áll . 
H o g y n á l u n k h a m a r a b b fe j lödnek a m ű v e l ő d é s i v i szo
n y o k mind o t t , a z t a k e d v e z ő b b t e r m é s z e t i v i s z o n y o k 
n a k k ö s z ö n h e t j ü k , m e l y a r r a k é p e s í t e t t , h o g y h a m a r a b b 
é b r e d t ü n k fel az e m b e r i h i v a t á s m a g a s l a t á r a , m i n t ő k . 
D e a l e h e t ő s é g , h o g y ő k is a z z á l e g y e n e k , m i v é az 
e m b e r n e k l e n n i e k e l l , b e n n ö k is u g y m e g v a n , m i n t 
b e n n ü n k . A k ü l ö m b s é g c s a k a z , h o g y ő k k é s ő b b r e 
é b r e d n e k a n n a k t u d t á r a , m i n t m i . 

M a g a a t e r m é s z e t folyása is n a g y o b b segi tsé-
g ü n k r e v a n , s o k k a l n a g y o b b m e s t e r ü n k , s o k k a l t ö b b e t 
t a n u l h a t u n k , m i n t ők . N á l u n k az ö r ö k ö s v á l t o z á s , a 
s zün te l en i m o z g á s a t e r m é s z e t b e n , m e l y k ö r ü l m é n y 
i g e n a l k a l m a s , h o g y pé ldá j án i n d u l v a szün te l en i m u n 
k á r a , s z a k a d a t l a n e l ő h a l a d á s r a b u z d u l j u n k . N á l o k az 
ö r ö k ö s e g y h a n g ú s á g , a n y o m a s z t ó m é l y s é g , m e l y el
fojtja a m u n k a - k e d v e t , c s ö k k e n t i az a k a r a t e rő t . 

E k ö r ü l m é n y t én i g e n l é n y e g e s n e k t a r t o m a mi-
ve l t ség i k ü l ö n b ö z e t k i m u t a t á s á r a . M e r t k é t s é g t e l e n , 
h o g y t e t t e r ő n e k fokozásá ra i g e n j ó t é k o n y o n h a t , h a a 
t e r m é s z e t v á l t o z a t o s s á g á b a n sa já t é l e t ü n k be fo lyásá ra 
i s m e r ü n k . H a l á t j uk a t e r m é s z e t e t , m i ly ifjúi l e lke 
sü l t ségge l fog m u n k á h o z t avassza l , l e h e t e t l e n , h o g y le
e n g e d j ü k az ifjúi ó r á k a t t é t l enü l . H a l á t juk a n y á r t 
ér le lő m e l e g é v e l , m i n t v é g z i el a t a v a s z á l ta l r e á ha
g y o t t müfo lyamot , m i n t ér lel m i n d e n t : l ehe t e t l en , h o g y 
f é r f i k o r u n k , a k o m o l y m u n k á k k o r a e s z ü n k b e n e j u s 
son, s n e i g y e k e z z ü n k m e g s z e r e z n i , azon élet -a lapfel té
t e l e k e t , m e l y e k e t e d d i g f i a t a l k o r u n k l e h e t e t l e n n é te t t . 
S m i j ó l e s ik e g y e lvégze t t m u n k a u t á n n y u g a l o m r a 
d ű l n i , h a l á t j uk m a g a a t e r m é s z e t is n y u g a l m a t óhajt 
a té l fehér l ep le a l á v o n v a m a g á t . 

E k ö r ü l m é n y t c s a k a z é r t h o z t a m fe l , h o g y k é z -
ze l fogha tó lag k i m u t a s s a m , m i s z e r i n t az e u r ó p a i a k na
g y o b b m i v e l t s é g e k o r á n t s e m o n n a n v a n , m i n t h a t öké l e 
t e s e b b sze l l emi t u l a j d o n s á g o k k a l v o l n á n a k m e g á l d v a , 
m i n t h a t ö k é l e t e s e b b l é n y e k v o l n á n a k , h a n e m m e r t e g y é b 
t é n y e z ő k mel le t t m a g a a t e r m é s z e t fej lődése is a r r a 
tan i t ja m e g , m i t , h o g y a n és m i k o r ke l l c s e l e k e d n i . A 
k ü l ö m b ö z ö t e r m é s z e t i v i s z o n y o k , k ü l ö n b ö z ő l e l k ü l e t e k e t 
t e r e m t e n e k , e z e k p e d i g m o s t g y o r s a b b m a j d l a s s ú b b 
fejlődést. D e a fejlődés l ehe tősége m i n d e n i k n é l u g y a n 
az, m e r t az e m b e r i t e r m é s z e t a l a p j a i b a n e g y és u g y a n az . 

H o g y u g y a n a z o n k é p e s s é g e k , t u l a j d o n o k mel le t t 
az e m b e r i fejlődés k ü l ö m b ö z ö i r á n y ú , s n e m e g y f o r m a 
h a t á l y o s s á g á b a n i s , a t e r m é s z e t i v i s z o n y o k b e h a t á s a 
k ö v e t k e z t é b e n , n e m s z ü k s é g e s k ü l ö m b ö z ö v i l á g r é s z e k b e 
m e n n i p é l d á é r t ; e u r ó p a mive lödés i t ö r t é n e l m e is a d b i 
zonyságo t . E g y D a n t e , C e r v a n t e s , c s a k is a k ö z é p t e n 
g e r me l l e t t ö r ö k k é m o s o l y g ó é g a l a t t , .dús n ö v é n y z e t 
mel le t t é n e k e l h e t t e k u g y , és o lyan t á r g y a k o t ; m i g 
Oss i án da la i és a finn „ K á 1 e v á 1 a" c s a k é j s z a k o n l á tha t 
t a k n a p v i l á g o t . I t t is, ott is a t e r m é s z e t b e h a t á s á t lát-



ta los n y e l v e t és i n t ézkedés t , azá l t a l hazafiúi kö te lessé 
g é t te l jes i t i . Mi a mel lőzés t illeti, c z i k k i r ó t megczá -
folja a t á v i r d a - t i s z t e k névso ra , m e l y b e n a n e m m a g y a 
r o k b i z o n y á r a n a g y o n szép s z á m m a l v a n n a k k é p v i 
se lve . 

A f ő i g a z g a t ó n a k e l i smer t é r d e m e i ezen — n á l u n k 
m é g fiatal — in téze t g y a r a p í t á s á b a n s z e m b e t ű n ö k : 5 é v 
a l a t t a v o n a l o k s z á m a m e g t i z s z e r e s e d e t t , és d a c z á r a a 
rosz idő já rá s m ia t t i sok v o n a l z a v a r n a k a k ö z b i z a l o m 
m i n d g y a r a p o d i k , m i t a s ü r g ö n y ö k n a g y s z a p o r a d á s a 
b i z o n y i t M i a t á v í r á s z o k a n y a g i á l l apo tá t i l leti , t u d j á k 
h o g y a n n a k j o b b í t á s a n e m e g y e m b e r e n ál l . R e m é l h e t n i 
h o g y a j ö v ő o r s z á g g y ű l é s m i n d ezen b a j o k a t o rvoso ln i 
fogja . 

C z i k k i r ó t o v á b b t u d a t l a n o k n a k s a n é m e t nye lv 
bő l e g y b e t ű t s em é r t ő k n e k ál l í t ja a m a g y a r t áv i r á szo -
k a t . P e d i g a t á v i r d a i p ó t t a n f o l y a m r a va ló p á l y á z a t 
k e l l é k e i k ö z t o lva sha tn i „ 8 g y m . osz tá ly v a g y főreál 
i s k o l a j ó s i k e r r e l let t v é g z é s e " s „ a n é m e t n y e l v t u d á s a " ; 
h a c z i k k i r ó v a l a h a vo l t i l yen i s k o l á k b a n tudha t j a , h o g y 
a j ó é r e t t s ég i b i z o n y i t v á n y n y a l birok n e m s z o k t a k tu 
d a t l a n o k l enn i és t a n o d á i n k s ze rveze t éné l fogva a n é m e t 
n y e l v b ő l o k v e t l e n ü l t u d n i o k k e l l a n n y i t , m e n n y i a sür 
g ö n y ö k m e g é r t é s é r e s z ü k s é g e s . E t t ő l e l t e k i n t v e t ö b b 
e se t v a n r eá , h o g y d e r é k t a n u l t m a g y a r ifjak n e m vé 
t e t t e k fel azé r t , mive l a n é m e t n y e l v b ő l n e m fele l tek 
m e g te l jesen az i g é n y e k n e k . A l a c s o n y r á g a l m a z á s n a k 
b i z o n y u l e z e k á l ta l c z i k k i r ó n a k a z o n á l l í tása , h o g y k é p 
ze t l en e m b e r e k , b o r b é l y l e g é n y e k s a tb . a l k a l m a z t a t n á n a k 
t á v i r d a i t i s z t e k n e k . N e m o lyan k ö n n y ű á m m o s t h i 
v a t a l b a jönn i , m i n t a b o l d o g e m l é k ű 50-es é v e k b e n , 
m i d ő n a közszó lá s sze r in t „ fog t ák az e m b e r t " s m i k o r 
t a l á n m é g c z i k k i r ó is h a t a l m a s „ b e c z i r k e r " l ehe te t t , 
m é g n e m s z o r u l v á n a r r a , h o g y becsü l e t e s t e s tü l e t h í r n e 
v é b e n t u r k á l j o n b i z o n y o s l a j t án tu l i i n t e n t i ó k s z á m á r a . 

A s ü r g ö n y ö k c s o n k í t á s á t i l l e tő l eg , fog j ák m e g 
c z i k k i r ó és a „ K r o n s t ä d t e r Z e i t u n g " e g y m á s füleit, és 
v e z e s s é k e g y m á s t a h e l y t e l e n s é g va lód i fo r rásához — a 
fe ladókhoz . H a e z e k he lye sen , t i sz tán és é r t he tő l eg 
a d n á k fel a s ü r g ö n y t , b i z o n y á r a a c z i m z e t t e k is he lye 
s e n és é r t he tő l eg k a p n á k m e g . D e r e n d e s e n p á r k i -
b e t ü z h e t l e n sor t d o b n a k p a p í r r a és fe ladják s ü r g ö n y 
g y a n á n t s h a az á t v e v ő t á v í r á s z k é r d e z ő s k ö d i k , m é g 
b o s z a n t ó v a g y n e v e t s é g e s feleletet n y e r . I g y p é l d á u l 
e g y fe ladó e z e k e t m o n d a a k é r d e z ő t i s z t n e k : „ K ü l d j é k 
c s a k u g y el , az é n Í r á soma t i s m e r i k , e lo lvassa a k i n e k 
szó l . " E z e k n é l e s z e m b e j u t c z i k k i r ó , k i a m a g y a r t á v -
i r d a k ö r ü l m é n y e i t n e m i s m e r v é n , v a g y i s m e r n i n e m 
a k a r v á n — n y ú j t o t t a b e k é z i r a t b a n c z i k k é t a z „ Ö s t e r 
r e i c h i s c h - u n g a r i s c h e P o s t " s z e r k e s z t ő j é n e k . 

Hazai k ö z ü g y . 
A k a r l ó c z a i feloszlatott c o n g r e s s u s tag ja i tün

t e t é s e k e t k é s z i t n e k a m a g y a r k o r m á n y el len. Mile t ics 
és ú j v i d é k i t á r s a i egy e m l é k i r a t o t a k a r n a k a n é p h e z 
in tézn i , m e l y b e n e l j á r á s u k igazo lva és a fe loszla tás tör
v é n y t e l e n s é g e b i z o n y í t v a l enne . K o m o l y a b b z a v a r o k t ó l 
is t a r t a n a k . K o r m á n y u n k n a k h a t á r o z o t t r e n d s z a b á l y o k 
hoz ke l l fo lyamodn ia , " 

D e á k é s a k o r m á n y k ö z t a föl tét len e g y e t é r 
t é s he ly reá l lo t t . A D e á k p á r t e hó 2-án t a r t o t t a első 
conferen t iá já t . A z o r s z á g g y ű l é s 3-án ny i t t a t o t t m e g , 
e l n ö k e B i t t ó i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r l e s z , k i a k a b i n e t 
ből k i l é p ; t á r c z á j á t h i r sze r in t P a u l e r vesz i á t , k i n e k 
h e l y é b e Z i c h y A n t a l vol t p e s t v á r o s i t an fe lügye lö t emle
g e t i k . S z l á v y k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r n e k b iza lmi n y i 
l a t k o z a t o t n y ú j t o t t á k á t a pes t i i p a r o s o k és k e r e s k e d ő k . 

A z o r s z á g g y ű l é s n é l a j o b b o l d a l i , b a l k ö z é p i 
és szé l sőba lo lda l i c l u b b o n s a m e n z e t i s é g i p á r t o n k i v ü l 
lesz e g y s z á s z c l u b b i s ! 

Tanügyi hirck. 

A z u r a l k o d ó n é m e t f e j e d e l m e k n a g y r é s z e 
j e l e n lesz a be r l i n i t a l á l k o z á s o n ; e d d i g b e v a n n a k j e 
l e n t v e : a b a d e n i , w e i m a r i , s chwer in i , o ldenbu rg i n a g y 
h e r c e g e k , az anha l t i , k ó b u r g i és a l t e n b u r g i , s c h a u m b u r g -
l ippei , s c h a u m b u r g - r u d o l s t a t t i és l i ppe -de tmo ld i h e r c e g e k . 
A szász k o r o n a - h e r c e g saját a ty j á t fogja k é p v i s e l n i . 

A „ P e t e r s b u r g e r Z e i t u n g " e z e k e t i r ja az 
uj s ze rb f e j ede l emrő l : „ M i n d e n j e l az t mu ta t j a , h o g y 
h a M i l á n ke l lő i dőben j ó l haszná l j a fel az e s e m é n y e k e t , 
m e l y e k n e k m u l h a t l a n u l b e ke l l k ö v e t k e z n i ö k , a k k o r 
S z e r b o r s z á g függe t l ensége ö n m a g á t ó l és n e h é z á l d o z a 
t o k n é l k ü l fog ö lébe esni , m e l y t e r m é s z e t e s fo lyamot a 
t ú l b u z g a l o m és r o h a m o s t ö r e k v é s c s a k a k a d á l y o z n á . 

M i l á n f e j e d e l e m z o k o n ve t t e a b e l g r á d i dísz
l a k o m a a l k a l m á v a l t a r to t t i zga tó b e s z é d e k e t , és e g y 
pes t i sz láv p a n s z l a v i s t i k u s fe lköszöntöje u t á n a l a k o m á 
n a k v é g e t ve t e t t . M o n d j á k , h o g y az uj fe jedelem n e m 
t áp l á l e l l enséges é r z e l m e k e t a m a g y a r o k el len. 

R o m á n i á b a n oct . l - jé tő l k e z d v e m i n d e n ez red 
nél e z r e d i s k o l a lesz 4 osz tá ly lya l m e l y e k b e a k a t o n á k 
k é p e s s é g e i k h e z m é r v e b e o s z t a t n a k . J a s s y b a n h a d a p r ó d i , 
B u k u r e s t b e n t i sz t i i sko la és h a d i a k a d é m i a n y i t t a t i k . 

A s p a n y o l v á l a s z t á s o k n á l 3 7 1 k é p v i s e l ő 
k ö z t 2 7 0 a r a d i k á l i s min i sz t e r i p á r t h o z t a r toz ik , a k ö z 
t á r s a s á g i a k 75-ön v a n n a k és c s a k 2 o c o n s e r v a t i v . 

Az idei póltauiblyam ha l l ga tó i d i c sé re t e s b u z g a 
l o m m a l h a s z n á l j á k fel a t anfo lyam idejét . A m i n d e n 
n a p i r e n d e s 4 t a n ó r a me l l e t t m é g n a p o n t a t o r n á s z a i b a n 
és é n e k b e n g y a k o r o l j á k m a g u k a t . A m a g y a r o sz t á ly 
a z o n k í v ü l méhésze t i e l ő a d á s o k a t is fog h a l l g a t n i M á t y á s 
M. úr tól , k i e czélból j ö t t b e A l d o b o l y r ó l . B e r z e n c z e y 
h a d n a g y u r a k a t o n a i g y a k o r l a t o k o k t a t á s á r a a j á n l k o 
zot t . N é h á n y a n a v í v á s b a n is s z á n d é k o z n a k ó r á k a t 
venn i a t o r n á s z m e s t e r t ő l . 

Több pécsi és b a r a n y a m e g y e i p o l g á r ny i l t k é r e l 
m e t bocsá to t t k i P é c s e t t fe lá l l í tandó ra. k . e g y e t e m 
é r d e k é b e n . 

Harczi jelenet Kézd i -Vásárhe lyen a u g u s t u s 
2 5 - é n 1 8 7 2 . 

H a r s o g , s iko l t a r i a d ó ; r é m e s e n v i s z h a n g z i k a 
l á r m a d o b p e r g é s e a f a l a k o n ; s z á g u l d ó p a r i p á k v a s k ö r m e 
c s a t t o g a k ö v e z e t e n ; h o n v é d t i s z t és ne ra t i sz t szilaj g y o r 
s a s á g g a l r o h a n p i h e n é s i v a g y s z ó r a k o z á s i h e l y é r ő l e l é b b 
szá l l á sá ra , a z t á n p o d g y á s z o s t ó l a p i a c z t é r r e ; ö r e g m a 
m á k j a j v e s z é k e l n e k ; k i tűz tő l , k i e l lentől r e m e g ; m in 
d e n ü t t z a j , z s i b o n g á s : c s a k e g y férfi m a r a d n y u g o d t a n , 
k i t a zaj n e m izga t , m e r t az egésze t ő in téz te , — a k i 
b ü s z k e ö r ö m m e l n é z h e t i a h u l l á m z ó s o k a s á g a t , m e l y b ő l a 
v a r á z s - g y o r s a s á g g a l kifej le t t p é l d á s c s a t a r e n d dicsőí t i b e n n e 
a p o l g á r t és k a t o n á t e g y s z e m é l y b e n . E férfi T u z s o n J á n o s 
u r , a m . k i r . 2 4 . s z á m ú honvédzász lóa l j d e r é k p a r a n c s n o k a , 
k i e zen v a s á r n a p d é l u t á n i ó r á b a n , t e h á t a l e g v á r a t l a n a b b 
i d ő b e n , r e n d e z e t t k í s é r l e t á l t a l fényes b i z o n y í t v á n y á t 
s zo lgá l t a t á a n n a k , h o g y n e m c s a k r i d e g k a t o n a i s z igo r , 
h a n e m e m b e r i e s n e m e s b á n á s m ó d á l t a l is l ehe t j ó l fe
g y e l m e z e t t ü g y e s h a d i n é p e t t e r e m t e n i . 

A z egész t ré fá t o ly h a d v e z é r i t i t o k t a r t á s s a l r e n -
dezé n e v e z e t t ő r n a g y u r , m i k é p n e m h o g y h o z z á m é l t ó 
t i s z t t á r s a i n a k , de sőt c s a l á d j á n a k s em vol t s e j t e l m e a 
felől. — 

N e m lehe t e t t c s e k é l y e b b ö r ö m e K i n í z s y h o n v é d 
lovas f ő h a d n a g y u r n á k , k i a v á r o s l eg t ávó l ibb r é s z é n 
szá l láso l t h u s z á r j a i v a l o ly g y o r s a s á g g a l t e r m e t t a p iacz -
ra , m i n t h a a r e p ü l ő h u s z á r m e n t é k s a p i ros c s á k ó k 
l engő b o k r é t á i c s a k u g y a n s ó l y m o k evező tol la i l e t t e k 
vo lna . U g y a n n e m ö r v e n d h e t - e e g y lovas ság i p a r a n c s 
n o k a k k o r , h a — m i n t i t t l á t ó k — n e m c s a k l e g é n y s é g e , 
h a n e m l o v a i k is u g y b e v a n n a k g y a k o r o l v a , m i k é p — 
a v e z e t é k e k e t s e m v é v e k i •— a l ig 1 0 — 1 5 p e r e z a l a t t 
z a k k u n d p a k k a h e l y s z í n é n r e n d b e n áll az egész csa
p a t ? S m i n d ez n e m b o t és d u r v a h a t a l o m , h a n e m ta
ni tói t a p i n t a t s i domi tó ü g y e s s é g n e m e s m ü v e . 

E n , k i t a k a t o n á s d i m á r c s a k k e d v e s h a z á m sze-

j u k m e g t e s t e s ü l v e . D e a m i g C e r v a n t e s r a g y o g ó k é p 
ze ln ie t ü n d é r l i ge t ek k ö z ö t t j á r , a k á l e v á l a c s a k h i d e g 
j é g h a l m o k a t ra jzol . 

B á r m i l y n a g y r a is l e g y e n az e m b e r h a t a l m á v a l , 
b á r m e n n y i r e m a g a s z t a l j a ere jé t , me ly lye l a t e r m é s z e t e t 
m e g h ó d i t o t t a , s zo lgá jává t e t t e , b i z o n y a t e r m é s z e t n e k 
is m e g v a n a m a g a é s z r e v é t l e n be fo lyása az e m b e r r e , 
t a l á n m é g n a g y o b b m é r t é k b e n , m e r t ez az e m b e r be l ső 
l e lkü l e t é r e , l é n y é r e g y a k o r o l e l l ená l lha t l an befolyás t . 

H e l y t e l e n felfogás, h o g y az e m b e r m i n d e n n e m e 
s e b b t e h e t s é g e k e t m a g á n a k a r r o g á l , a t ö b b i t e r e m t m é 
n y e k t ő l m e g t a g a d m i n d e n t . A m i n d e n n a p i t a p a s z t a l á s , 
m a g á n a k a z e m b e r n e k fá radozása b i z o n y í t e l lene . E z 
á l t a l á n o s a n e l fogadot t e l n e v e z é s n e k , „ o k t a l a n á l l a t " 
a l ig h a v a n m a m á r m e g á l l h a t ó a lap ja . A m i d ő n m a 
g u n k o n k i v ü l m i n d e n élő á l la to t o k t a l a n n a k n e v e z ü n k , 
n e m j u t - e e s z ü n k b e a r é s z e g e s fuvaros l o v a , m e l y pa
r a n c s szó n é l k ü l ál l m e g m i n d e n k o c s m a e l ő t t , s n e m 
m o z d u l m i n d e n n ó g a t á s d a c z á r a a d d i g , m i g g a z d á j a el 
n e m v é g z i á t k o z o t t fog la lkozásá t . H a e g y c i r c u s b a n 
v é g i g n é z ü n k egy l o v a k á l ta l le j te t t f rancia n é g y e s t , 
n e m j u t - e e s z ü n k b e , h o g y i t t a n y e r s ösz tönön k i v ü l 
v a l a m i e g y é b n e k is v a n sze repe , m e l y n e m m e s s z e á l l 
az észtől . M o n d j u n k b á r m i t , k e r e s z t e l j ü k el ő k e t o k 
t a l a n o k n a k a z t n e m d i spu t á lha t j a el s e n k i , h o g y s o k 
k ö z ö s j e l l e m v o n á s s a l b i r n a k . Fe l fogó és i s m e r ő tehe t 
ség , — e k é t fő t u l a j d o n s á g a az e m b e r sze l lemi l ényé 
n e k , — oly b á m u l a t o s a n m a g a s r a fokozha tó az á l l a tok 
n á l , m e l y k o m o l y g o n d o l k o z ó b a ejt i a t e r e m t m é n y e k 
k o r o n á j á t , s ezen k é r d é s t t á m a s z t j a l e l k é b e n : vá j jon 
j o g g a l n e v e z h e t j ü k - e ő k e t m i n d e n t e k i n t e t b e n ok t a l a 
n o k n a k . 

E r r e a z t m o n d h a t n á k s o k a n , j ó l van , e l i smer jük , 
h o g y v a n n a k t e h e t s é g e k , m e l y e k az á l l a t o k b a n m a g a s r a 
fe j lesz the tők . D e a fej lesztési m ü f o l y a m a la t t az á l l a t 
n e m m e r ő p a s s i v i t á s r a v a n - e k á r h o z t a t v a , n e m a z t és 
u g y t anu l , s r e p r o d u c á l - e va l ami t , a m i n t az t az e m b e r 

ve le m e g é r t e t i ; m i g az e m b e r ö n m a g a mive l i m a g á t , te
há t a c t i v m ű k ö d i k sa já t j a v á r a . 

V á j j o n l ehe tne -e va l ami t „ m e g é r t e t n i " v e l ü k , h a 
n e m b í r n á n a k oly t e h e t s é g e k k e l , m e l y e k v a l a m i n e k 
m e g é r t é s é r e o k v e t l e n ü l s z ü k s é g e s e k . A v a k o t h i á b a 
v i szed p inczébö l n a p v i l á g r a , m é g is v a k m a r a d ; a sü
k e t n e k o k n é l k ü l beszé l sz , é r the t l en m a r a d s z előt te , m e r t 
h i á n y z i k m i n d e n l e h e t ő s é g n e k a lapfe l té te le . 

I g y v a n ez a z á l l a t o k n á l is . M i h e l y t az e m b e r 
v e l ő k f o g l a l k o z i k , e l á r u l t a , h o g y e szót „ o k t a l a n " 
n e m vesz i k o m o l y a n . H i á b a va ló f á r a d s á g vo lna Őket 
v a l a m i r e m e g t a n i t a n i , ha e r r e h i á n y o z n é k m i n d e n 
a l a p t é n y e z ő . H o g y e z e k c s a k az e m b e r á l ta l fejleszt
h e t ő k k i , m i t s e vá l toz ta t a d o l g o n , s n inc s s e m m i be
vehe tő ok , ő k e t s e m m i ész n é l k ü l k é p z e l n i . 

A k ü l ö m b s é g c s a k a z , h o g y ő k a t e r e m t é s egy-
m á s b ó l folyó l á n c z o l a t á n a k a l sóbb r e n d ű t ag ja i , s min t 
h o g y v a l a m i n e k v a g y k i n e k , a l á n c z o l a t b a n első szem
n e k k e l l l e n n i : ez m a g a az e m b e r . E z t e r m é s z e t e s e n 
n e m az t t e s z i , h o g y az első s z e m a t ö k é l y n e k ne to 
v á b b j a . A t ö k é l y oly m i n d e n f o g y a t k o z á s n é l k ü l i 
egéssze t j e l e n t , me ly a h i á n y n a k m é g a l e g k i s e b b ár 
n y á t is k i z á r j a . 

A z igaz i t ö k é l y abso lu t és ö rök , m i n t az i s t enség 
e s z m é j e , m e l y e t s z e r e t ü n k vele f e l ruházn i . A z p e d i g 
m e l y e t e m b e r e k r e a l k a l m a z u n k , c s a k relativ, s ép ezen 
v i s z o n y l a g o s s á g á n á l fogva s o k b e n n e a f o g y a t k o z á s ; 
m i n é l k ö z e l e b b h o z z u k az abso lu t t ö k é l y h e z , a n n á l t ö b b 
h i á n y t és k í v á n n i va ló t t a l á l u n k fel b e n n e . E l l e n b e n , 
h a a l á n c z o l a t n a k első s z e m é t miné l a l a n t a b b á l lóval 
v i s z o n y í t j u k , a t ö k é l y n e k a n n á l n a g y o b b m é r t é k é t fe
d e z z ü k fel az e l sőben . E b b e n n y i l v á n u l a k ö z ö n s é g e s 
é l e tben s z o k á s o s t ö k é l y n e k re l a t iv i t á s sá . B á r m e n n y i r e 
m a g a s z t a l j a az e m b e r e s z é t , l e lk i t e h e t s é g e i t , m e s s z e 
h á t r a m a r a d az igaz i t ö k é l y m ö g ö t t ; az i s t e n s é g n e m 
ezt, h a n e m c s a k az u t á n n a va ló v á g y ó d á s t o l to t ta lel
k ü n k b e . S o k s z o r m e g j e l e n i k u g y a n az e m b e r l e lk i sze

me i előt t , fu t , s z a l a d , f á rad u t á n a , de s o h a é l n e m ér
h e t i , c s a k a hő v á g y n ő , a z t e l é rhe tn i . 

I g y fej lődik az e m b e r i s é g , i g y ösz tönzi a r e m é n y 
fokról fokra , e k é p p e n a l a k u l n a k m e g az e m b e r i s é g m i -
ve lödés i t ö r t é n e l m é b e n a z e g y e s k o r s z a k o k . M i n d e n 
k o r s z a k v é g e e g y m e g n y u g v á s t j e l e n t c s a k , s n e m a 
t ö r e k v é s e k k i a l v á s á t ; v a l a m i n t m i n d e n k e z d e t a s o h a 
n e m n y u g v ó l é l e l e k n e k ú j r a s i k r a szá l lásá t . A z e m b e 
r i s é g mivelődés- tör ténete* , és a k i s g y e r m e k élete s o k 
hason ló t m u t a t . E z h a v ö l g y b e n j á t s z i k , a z e lőt te fel-
m a g a s u l ó h e g y r e k í v á n k o z i k . V i d d fel a t e tő re , s bi
z o n y o s lehe tsz , h o g y k e z é t nyú j t j a a m a g a s b a . A k ü 
l ö m b s é g c s a k az ö n t u d a t o s m ű k ö d é s b e n r e j l i k , m e l y 
a z e m b e r i s é g t ö r t é n e l m é n v e r e s f o n a l k é n t h ú z ó d i k k e 
re sz tü l . 

I l y szoros össze függésben v a n az e g y e s e m b e r 
m ű k ö d é s e az e m b e r i s é g t ö r t é n e l m é v e l , m e r t h i s z e m ez t 
az e g y e s e k ö s s z e m ü k ö d é s e k é p e z i . A t ö r t é n e l e m u g y a n 
s o k s z o r m u t a t j a az e l l e n k e z ő j é t , m i d ő n egyes e m b e 
r e k a k a r a t á n fordul m e g a v i l ág sorsa . A t i l l a lá t szó
l a g e g y e d ü l c s iná l t a a v i l á g t ö r t éne lme t , m i g élt. D e 
c s a k lá t szólag . O vol t u g y a n in téző sze l lem, k i mil l iók 
a k a r a t a felett k o r l á t l a n u l u r a l k o d o t t , d e a z e s e m é n y e 
k e t e lő idéző o k a z o n száz e z e r e k v o l t a k , k i k szo lga i 
h ű s é g g e l á l l o t t ak k i az első p a r a n c s s z ó r a a c s a t a - s í k r a . 
A felelősség m i n d e n e se t r e őt terhel i e g y e d ü l , m e r t 
c s a k n e k i vol t a k a r a t a , a többi c s a k e szköz vol t k e 
zében , ö n t u d a t l a n u l m ű k ö d ö t t , d e a z é r t m i n d e n e g y e s 
n e k m e g v o l t a m a g a része az e s e m é n y e k e lő idézésében . 
Miné l i n k á b b t e r j ed az igazi d e m o c r a ţ i a a va lód i s z a b a d s á g 
eszméje , a n n á l i n k á b b s z a p o r o d i k a z o k n a k s z á m a i s , 
k i k felelősség mel le t t a l k o t j á k m e g az e m b e r i s é g tör 
t éne lmét , u r a i k l é v é n c s e l e k e d e t e i k n e k . Miné l t o v á b b 
h a l a d u n k a m i v e l t s é g b e n , a n n á l k e v e s e b b az in téző 
h a t a l o m e g y e s e k k e z é b e n , a n n á l n a g y o b b m é r t é k b e n 
oszl ik m e g a z ös szeg közö t t . 

(Vége következikj. 



r e ţ e t e mia t t é r d e k e l , n é m a belső ü römmel l á t á m m e g 
h a z u d t o l v a a z o k n a k á l l í t á sá t , k i k a r á n y l a g ily g y o r s 
é löha ladás me l l e t t is m o n d o g a t j á k , h o g y h o n v é d s é g ü n k 
n e m é le t r eva ló i n t é z m é n y . 

V a j h a m i n d e n h o n v é d á l l o m á s i ly d e r é k pa r ancs 
n o k o k k a l d i c s e k e d h e t n é k a szé les h a z á b a n ! u g y m é g 
t á n m i is m e g é r h e t n ő k , h o g y a h a z á n a k m i n d e n pol
g á r a k é s z k a t o n a s e g y s z e r s m i n d h o n p o l g á r is l e n n e ! ! — 

E g y r o k k a n t h u s z á r . 

V e g y e s . 
(Damjanics János özvegye) e g y leve le t i n t éz a 

„ M a g y a r Ú j s á g "-hoz , m e l y b e n k i je len t i , h o g y a v é r t a n u k 
s í r ja , m e l y e t l a p u n k is emi i t e t t , n e m vo l t e l h a g y a t v a , 
h o g y ő a t e t e m e k e t m á r r é g ó ta á t a k a r t a h e l y e z n i a csa
l á d i s i rbo l tba , d e e z i r á n t k é r e l m e m e g t a g a d t a t o t t . .Fe l 
szól í t ja v é g r e az a r a d i v é r t a n u k e m l é k e felál l í tási bi
zo t t ságo t , h o g y a 3 4 , 0 0 0 frtot m iné l h a m a r a b b f o r d í t s á k 
a k i t ű z ö t t cé l r a . 

(A bécsi burg) k i é p i t é s é t a de lega t ió ü g y é v é a k a r 
j á k t e n n i . H á t a b u d a i k i r á l y i p a l o t a k i é p í t é s é t Bis 
m a r c k r a b i z z á k ? 

(A frankfurti 10. német jogászgyülésre) m i n t e g y 
6 0 0 r é s z t v e v ő é r k e z e t t ; a b ü n t e t ő j o g i s zakosz t á ly elfo
g a d t a J a q u e s (Bécsbő l ) i n d í t v á n y á t a sa j tó ipa r k o r l á t o 
z á s á n a k mel lőzése , a cau t io k ö t e l e z e t t s é g , h i r l a p b é l y e g 
és k ö t e l e s p é l d á n y o k és a lefoglalás m e g s z ü n t e t é s é r e 

n é z v e . 
(DöIIinger, a müncheni rector) a ty ja , fiával e g y ü t t 

s o k éve t m ű k ö d ö t t a m ü n c h e n i e g y e t e m e n . A z a t y a 
és fia k ö z t l é n y e g e s n é z e t k ü l ö n b s é g e k l é t e z t e k . A z ö r e g 
D ö l l i n g e r m o n d a e g y k o r e g y e l ő a d á s á b a n : „ U r a i m ! 4 0 
é v ó ta v i z sgá lom b o n c z k é s s e l k e z e m b e n az e m b e r i t e s 
t e t és m é g n e m t a l á l h a t t a m m e g az ú g y n e v e z e t t „ e m 
b e r i l é l e k " t a r t ó z k o d á s i he lyé t . A k i ez t e g é s z e n b iz 
t o s a n a k a r j a t u d n i , m e n j e n I g n á c z fiam e lőadása i r a , a z 
m a j d m e g m o n d j a ! " 

(Tlliei'S kabát ja) A f rancz ia k ö z t á r s a s á g e l n ö k é 
n e k t u d v a l e v ő l e g n é h a i g e n sa já t ságos s z o k á s a i v a n n a k . 
T r o u v i l l e b e n n e m r é g a l ö p r ó b á k n á l o ly r ö v i d k a b á t 
b a n j e l e n t m e g , m e l y ö n k é n y t e l e n m o s o l y r a i nd i t á a 
j e l e n l e v ő k e t . „ N e n e v e s s é k k i ö n ö k , u r a i m , a z e m b e 
r e k l e g s z e r e n c s é t l e n e b b i k é t " , i g y szól t az e lnök , k i sza
bó jáva l ö r ö k ö s h a r c z é s h á b o r ú b a n él . A l e g s z o m o r ú b b 
k é n y t e l e n s é g b ő l v e t t e m fel a k a b á t o t . A z , m e l y e t Paris
b ó l m a g a m m a l h o z t a m , m á r oly rosz á l l a p o t b a n v a n , 
h o g y becsü le t t e l t ö b b é a l i g v i s e lhe t t em . T e g n a p k ü l d ö t t 
s z a b ó m e g y ujat , m e l y s z e r e n c s é t l e n s é g e m r e k i s s é hosszú 
vol t . S o h a se k ü l d j é t e k v i s sza , m o n d á m n ő m n e k , a 
r é g i t m á r n e m h a s z n á l h a t o m s m i g Parisból az uj is
m é t v i s s z a k e r ü l , k é n y t e l e n v o l n é k i n g u j j b a n a s z o b á t 
ő r i zn i . V á g j le be lő le 1 5 cen t imé te r t , h o g y h o l n a p fel
h ú z h a s s a m . A z t a d ip loma t i a i j á r t a s s á g o t m é g n e m sa
j á t í t o t t a m el, h o g y az i ly h á z i ü g y e t a f e l e s é g n e k t i tok
b a n ke l l m e g m o n d a n i . S k é p z e l j é k , m i t ö r t é n i k . N ő m 
a z es t f o l y a m á b a n é s z r e v é t l e n ü l f é l r e h ú z ó d v á n , levágja 
k a b á t o m a t s az t s zépen e lkész í t i . D o s n e k i s a s s z o n y , k i 
h a l l o t t a t á r s a l k o d ó n ö n k k e l e g y ü t t a f e l e s é g e m n e k osz
t á l y r é s z ü l j u t o t t fe ladatot , l á t v á n k a b á t o m a t l á t s zó l ag 
é r in t e t l enü l h e v e r n i e g y s z é k e n , l e fekvés e lőt t i smé t 
l e v á g be lő le 1 5 c e n t i m é t e r t , s az t b e s z e g v é n e lőbb i he 
l y é r e v i sz i . A t á r s a l k o d ó n ő , k i r e g g e l k o r á n k e l t fel, 
a z o n h i t b e n , h o g y n ő m elfeledte a k a b á t o t m e g i g a z í 
t a n i , i smé t l e v á g be lő le 15 c e n t i m é t e r t . A z e r e d m é n y t 
l á t j á k u r a i m , n e n e v e s s e n e k e g y sze rencsé t l en e m b e r e n , k i 
megfogad ta , h o g y soha t ö b b é n e m í o s v é n y k e d i k — a 
k a b á t c s i n á l t a t á s b a n . J ó a d o m a , c s a k h o g y o l v a s t u k m á r 
va laho l , v a l a k i m á s r ó l . 

(New-Yorkból) i r j ák a „ M a g y a r P o l i t i k á n a k " , h o g y 
az o t t an i j e l e n t é k e n y s z á m ú m a g y a r o k egyletet a l a k í 
to t t ak , m e l y az e g y e s ü l t á l l a m o k e l n ö k v á l a s z t á s á n á l a 
r e p u b l i k á n u s G r a n d me l l e t t a g i t á l ; a t á r s a l g á s i és t á r 
g y a l á s i n y e l v t e r m é s z e t e s e n a m a g y a r . G r a n t k i j e len
t e t t e , h o g y a s z a b a d s á g s z e r e t ő m a g y a r o k t á m o g a t á s a 
va lódi b ü s z k e s é g é r e szo lgá l . 

(A magyar pénzügyeket) i l le tőleg a „ N . fr. P r e s s e " 
arról ér tesül , h o g y az o r s z á g g y ű l é s m e g n y i t á s a u t á n 
K e r k a p o l y e g y t e r j e d e l m e s j e l e n t é s t fog a h á z elő
te r jesz ten i . Ez t ín e lő te r jesz tés a n n á l k i m e r í t ő b b e n lesz 
s z e r k e s z t v e , m iu t án K e r k a p o l y e g y ú t t a l b e b i z o n y í t a n i 
a k a r j a , h o g y a bécs i sa j tók n é l k ü l t á m a d t a m e g a 
m. k i n c s t á r i g a z d á l k o d á s t . M o n d j á k ; h o g y K e r k a p o l y 
ez a l k a l o m m a l a z t is k i a k a r j a n y i l a t k o z t a t n i , h o g y 
kö lcsön t n e m k e r e s és n incs is o k a k e r e s n i . D e a „ N . 
fr. P r e s s e " e l l e n t é t b e n a r r ó l is é r t e s ü l , h o g y L ó n y a y 
s z ó r a k o z á s k e d v e é r t t e t t u t a z á s a a l k a l m á v a l m á r előle
ges sze rződés t kö tö t t k ö l c s ö n felvétele i r án t . 

(Az osztrák-magyar községi képviseletek) a m a g y a r 
k o r m á n y á l t a l t ö r t én t be t i l t á sa és a k a r l o c z a i c o n g r e s -
sus fe losz la tása s o k a k o r m á n y sőt u r a l k o d ó n k el len 

t e r v e z e t t t ü n t e t é s n e k ve t t e elejét . A z o n m a g y a r o r s z á g i 
s z e r b e k el len, k i k a d i s z l a k o m a a l k a l m á v a l a S z e r b o r 
s z á g g a l va ló e g y e s ü l é s r e k ö s z ö n t ö t t e k fel, a k o r m á n y 
p e r t fog in t ézn i . 

(Posta rablás.) E hó 12-én r e g g e l i 7 ó r a k o r , a 
M a r g i t á r ó l S z é k e l y h i d r a j á r ó pos t akocs i , m i d ő n a m o -
nospe t r i e r d ő n á t jö t t vo lna k i r a b o l t a t o t t . A 1 2 — 1 3 éves 
p o s t a k o c s i s ( i ly g y e r m e k r e b i z z á k a p o s t á t ? ) k é t o láh 
e m b e r á l t a l fához k ö t ö z t e t e t t s a p o s t a m á l h á t k i b o n t v a , 
m i n d e n leve le t fe l tör tek s a p é n z e k e t ö s sze szed t ék , m a 
g o k h o z v e t t é k , a k o c s i s t p e d i g az e r d ő n ot t h a g y t á k , 
k i m a g á t o k k a l m ó d d a l m e g s z a b a d í t v á n , e g y ó r á n y i 
k é s e d e l e m me l l e t t S z é k e l y h i d r a m e g é r k e z e t t . A c send
b iz tos h o n n n e m l é t é b e n azonna l k é t c s e n d ő r t k ü l d ö t t e k 
a p o s t a k o c s i s s a l he ly sz ín i n y o m o z á s r a , s fe lh ivatot t a 
m a r g i t a i c s endb i z to s i s . M e n n y i a k á r , b iz tosan n e m 
t u d n i . A r a b l ó k b o t o k k a l v o l t a k f e g y v e r e z v e a k o c s i t 
az o r s z á g ú t r ó l l e t e r e l t ék . 

(A kolozsvári piaristák) t e m p l o m á b a n l evő M a r i a 
k é p r ő l e g y fod rá sz segéd , m a g á t a t e m p l o m b a z á r a t v á n 
f. hó 1 5 e z e r e k e t é rő é k s z e r e k e t o r z o t t el . N a g y v á r a 
d o n e l fog ták s ő beva l lo t t a t e t t é t . T á v i r t a k K o l o z s v á r r a 
d e i n n e n a z o n felelet é rkeze t t , h o g y m i n d e n r e n d j é n 
v a n . E r r e a to lvaj és felfedezője K o l o z s v á r r a szál l í t ta t 
t a k , hol v é g r e k i t ű n t , h o g y c s a k u g y a n lopás t ö r t én t . A 
ház főnök m e g j e g y z é , h o g y m a g u k se t u d j u k , m e n n y i 
ot t a k i n c s . S e r e n g e t e g k i n c s e k b ő l az é k s z e r e k e t 
v i s s za sze r ző r e n d ő r n e k — k é t for intot a d t a k . 

(A Cholera) m e g l e h e t ő s m é r v b e n u r a l k o d i k Ga l i -
c z i á b a n , 2 3 h e l y s é g e t l á toga to t t m e g edd ig , hol 3 3 6 
b e t e g k ö z ü l 1 0 4 ha l t m e g . 

(Tűzvészek.) D a c z á r a az o r s z á g s z e r t e u r a l k o d ó eső
z é s e k n e k , a t ü z e s e t e k n a p i r e n d e n v a n n a k ; fá jda lom i g e n 
g y a k r a n 1 0 — 2 0 g a z d a s t ö b b e g y s z e r r e e s i k á l d o z a t u l ; 
az e g y e s a p r ó b b t ü z e s e t e k s z á m t a l a n o k . A z e m b e r e k 
g o n d a t l a n s á g a csép lés kö rü l , i s t á lóban p i p á z á s a s tb . m e g -
fogha t lan , s a z t á n a v i g y á z a t l a n n a l e g y ü t t t ö b b n y i r e a 
g o n d o s , s z e m e s g a z d á k is , s o k s z o r e g y fél falu á ldoza 
tu l e s ik . S z á m t a l a n e s e t e k k ö z ü l m e g e m l í t j ü k H é v í z , 
Sz t . -Már ton , Lécz fa lva , T a t r a n g , R a h ó , V á s á r h e l y , H o m -
rod , Baczán fa lva , R e t t e g , Aj ta , R ü c s , Á r k o s , Monos to r , 
T a p l ó c z a , Sz t . -Mik lós , S z é p l a k , B u r j á n o s , H o l l a k , A n 
g y a l o s s t b . h e l y s é g e k e t , hol k i s e b b - n a g y o b b t ü z e k p u s z 
t í t o t t ak . 

(A „Kolozsvári Közlöny") s z e p t e m b e r l - j é tő l m i n 
d e n n a p egész n a g y í v e n j e l e n i k m e g . 

(Német lapokban közelebbről olvastuk,) h o g y n é m e t 
a n t h r o p o l o g o k s t u t t g a r t i g y ű l é s é n D r . L u s c h k a T h ü b i n -
g á b ó l e g y 18 éves l e á n y k o p o n y á j á t és a g y v e l e j é t m u 
t a t t a be , k i te l jes ő r ü l t s é g b e n ha l t m e g a s t e t t in i t é -
b o l y d á b a n ; az a g y v e l ő c s a k 3 2 la tot n y o m o t t , t e h á t e g y 
h a r m a d á t a r e n d e s s ú l y n a k — a gor i l l a a g y v e l e j e 4 0 
a t su lyu . A z összehason l í t á sbó l k i d e r ü l t , h o g y az em
be r i a g y m é g a l e g a l s ó b b fokú k i k é p z é s b e n is m e r ő b e n 
k ü l ö n b ö z i k a majométó l , m i t a t u d ó s t a n á r é r v e k k e l 
b i zony í to t t be , V o g t theor i á j a e l l e n é b e n ; k ü l ö n ö s e n h i 
v a t k o z o t t a r r a , h o g y V o g t n a k soha se á l lo t t r e n d e l k e 
zé sé r e e g y mik roce fa l (k isfe jü) agyve l e j e , h a n e m m e s 
t e r s é g e s k é s z í t m é n y e k k e l t á m o g a t t a á l l í tása i t . 

(A Czernoviczból Moldovába) u t a z ó k s z á m á r a r e n 
del t c h o l e r a - v e s z t e g z á r 2 4 ó r a i fenná l lás u t á n m e g s z ü n 
te te t t . 

(Középamerikában összeesküvés) fedez te te t t fel, m e l y 
a G u a t e m a l a i és S a l v a d o r i k o r m á n y m e g b u k t a t á s á t 
czé loz ta . 

Helyi különfélék. 
Egy a budai praeparandiában vol t ifjú a j á n l k o z i k 

neve lő i á l l o m á s r a és p r i v a t ó r á k a d á s á r a . T u d a k o z ó d 
h a t n i a s z e r k e s z t ő s é g n é l . 

Szept. 3-án m e g l á t o g a t t u k J o n e s c u J . D . ga lacz i 
n é p é n e k e s b ú c s u e l ö a d á s á t , m e l y e n m a g a e g y e d ü l sze re 
pe l t sa já t bene f i c iumára , m e g l e h e t ő s s z á m ú k ö z ö n s é g 
előt t . 

Couple t t j e i t m á r ha l l o t t uk n a g y o b b v á r o s o k b a n — 
d e n e m tőle . T ö b b n y i r e i s m e r t t r iv ia l d a l l a m o k , r o m á n 
szövegge l e l l á tva . J . a l a k í t á s i t e h e t s é g é t e l i smer jük , a 
comicus j e l l e m z é s e k e t ü g y e s e n fogja fel, n o h a e lőadásá 
b a n k i r í a t ú l s á g o s to rz í t á s , m i a k ö z ö n s é g r e n é z v e ta
l á n é p e n h a t á l y o s . H a n g j a a k ö z é p r e g i ó k b a n m o z o g 
v a n e m k e l l e m e t l e n , k i e j t é se t i sz ta . 

H a ö s s z e a k a r j u k ha son l i t an i m á s n é p é n e k e s e k k e l , 
t e k i n t e t t e l ke l l l e n n ü n k a h e l y i s é g r e is , m e l y á l t a l án 
n e m k e d v e z i l y n e m ű e l ő a d á s o k n a k , m e l y e k n e m foglal
k o z t a t h a t j á k te l j esen a k ö z ö n s é g é r z é k e t és e lméjé t . 
N e m n y ú j t h a t n a k önál lö m ü é l v e t , h a n e m r e n d e l v é k fű
s z e r ü l szo lgá ln i feszte len össze jöve te lekné l , k i v á l t ny i l 
v á n o s h e l y e k e n va ló v a c s o r á k n á l . 

A z i lyen n é p é n e k e k e t a n é m e t t o r m á n a k t e k i n t i , 
m e l y n e k é lveze téhez a wi r s l i s a k r i g l i n é l k ü l ö z h e t l e n ; 
a m a g y a r n a k p a p r i k a , m e l y g u l y á s és bo rhoz i l l ik . H o g y 

a r o m á n o k e t e k i n t e t b e n m i n t v é l e k e d n e k , n e m t u d o m , 
d e a n n y i ál l h o g y i t t en i r o m á n a i n k n e m s z e r e t n e k csa
ládos tó l v e n d é g l ő k és n y i l v á n o s k e r t e k b e m e n n i , k i v é v e 
z á r t ö s sze jöve t e l ek re . S ez l ehe te t t oka , h o g y J o n e s c u 
e lőadása i t a t i k k a s z t ó l é g ü r o n d a r e d o u t e b a n t a r to t t a , 
m e l y n e k az u t á l a t i g p i s z k o s , r o n g y o s k a r z a t a d u r v a k i 
ál ló s z e g e k k e l v a n foltozva, a k a r z a t s z é k e k p e d i g az 
utolsó c s a p s z é k b e is b e i l l e n é n e k . 

A k ö z ö n s é g k ü l ö n b e n — u g y l á t s z ik — m e g vo l t 
e l é g e d v e az e lőadássa l az i r o n i c u s és sa t i r i cus m o n d a 
t o k o n n e v e t e t t , s J o n e s c u t t a p s o k k a k , v é g r e p e d i g v i r á g 
b o k r é t á k és k o s z o r ú k k a l t ü n t e t t e k i . 

N y i 11 -1 é r. 
B ö l ö n , 1872 . szep t 2 . 

T i sz t e l t s z e r k e s z t ő u r ! 
A „ N e m e r e " 7 0 s z á m á b a n u g y v a g y o k eml í tve , 

m i n t k i a s z é k e l y k ö z g a z d a s á g ü g y é b e n s o k a t i r t és 
te t t . A z o n k i v ü l n a g y l e l k ű hazaf ias c z i m m e l v a g y o k 
i l le tve . M i n d e z t el n e m fogadha tom. H o g y az u t ó b b i 
k é t füzetet i r t a m és k io sz to t t am, az t a z o n e g y s z e r ű in
d o k b ó l t e t t e m , h o g y v é r e i m e t és r o k o n a i m a t g y ő z z e m 
m e g sa já t e l ő n y ü k r ő l , m i m i n d e n honf inak e rkö l c s i 
k ö t e l e s s é g e . 

H a e k é t füzetbe le te t t n é z e t e i m e t b e c s e s lap já
b a n i s m e r t e t n i a k a r j a , a z o n ö r v e n d e k k ö z g a z d a s á g u n k 
é r d e k é b e n , d e e n g e m k í m é l j e n m e g olyanféle c z i m e k k e l . 

Ősz in t e t isz te lője 
F O D O R J Ó Z S E F . 

S z e r k e s z t ő i é sz revé te l e zen c z i k k r e . Mielőt t F o 
d o r J ó z s e f n a g y o n t i sz te l t b a r á t u n k s é r t ve é r e z n é ma
g á t feleljen m e g n é h á n y k é r d é s ü n k r e : 

A z „ E r d é l y i G a z d a " s z e r k e s z t ő s é g é n é l t a v a l y k i 
t e t t le 10 a r a n y a t g a z d a s á g i p á l y a m u n k á k r a ? k i i r t a : 
„ a g a z d a s á g a k a d á l y a i r ó l , " „ b e s z é l g e t é s e k a t r á g y á r ó l , " 
„ h á z i keze l é s v a g y b é r b e a d á s h a s z n o s a b b - e " , „az Ol t 
v i ze s z a b á l y o z á s a " „ a b u r g u n d i a i r é p a t e r m e s z t é s m ó d j a 
és s z ü k s é g e " „ k a l á s z o s g a b o n a l e t a k a r i t á s á n á l a k a 
s z á n a k a sar ló felett i e l ő n y e i " „ c s e l é d b i r ó k felál l í tásá
r ó l " s a t . ! K i v é g r e a szerzője az e lő t t em fekvő k é t 
uj f ü z e t n e k : „ H a s z n o s v a g y k á r o s - e a t a g o s í t á s , " „ M i é r t 
n incs j ö v e d e l e m a g a z d á s z a t b ó l ? " I g a z , h o g y ezen i ra 
t o k t ö b b n y i r e a R i k á n belől i n é p v i s z o n y a i r a te r jesz-
k e d v é n főkép e n n e k é r d e k e i t k é p v i s e l i k , d e a z é r t n inc s 
m e g t i l t v a a hason ló k ö r ü l m é n y e k k ö z t élő egész szé
k e l y s é g n e k , ezen n é z e t e k e t fontolóra v e n n i és h a s z n á r a 
fordí tani . H a a s z é k e l y n é p főleg a z u to l só k é t füzet 
néze te i t sa já t jává tesz i és a z o k sze r in t i n t é z k e d i k és 
m ű k ö d i k , a m a g e lh in tö jé t a m ű szerző jé t n a g y j ó t e v ő i 
s o r á b a m é l t á n i k t a t h a t j a . 

A k ö n y v e k i n g y e n e s k io sz t á sá ró l szól lani s e m 
a k a r u n k , c s a k a n n y i t t a r t u n k m e g j e g y z e n d ő n e k , h o g y a szó 
a t e t t n e k é b r e s z t ő j e , h o g y a h e l y e s , a l k a l m a s , j ó a k a r ó 
szó m a g á r a is va lód i te t t , s h o g y s z á m o s hazaf ias n é p 
szere tő i r ó n k c s e n d b e n m ű k ö d v e t ö b b e t t e t t a h a z a j a 
v á é r t , m i n t s o k önző h i v a t a l n o k és s z o r g o s k o d ó k é p 
v i se lő . , — 

Á l l i t á s u n k mel le t t m a r a d u n k és b o c s á n a t o t s e m m i 
e se t r e s e m k é r ü n k . 

S z e r k e s z t ő s é g . 

Becsi tózsde é s pénzek Brassóban szeptemb. 3. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 40 

„ „ „ papírban 66 50 

186ö-ki sorsj. kölcsön 100 frt « . . . 105 — 

Nemzeti bank részvény . . • 882 — 

Hitelintézeti „ . „ . . - 341 10 

London 109 — 

Ezüst . 107 65 

íVapoleond'or . . 8 70 '/2 

es. k. arany 5 25 

Lira . . ijK- . . . 10 08 

Magyar földleherni . 82 — 

Bánáti 81 — 

Erdélyi 79 — 

Porosz tallér 1 65 

Ikosár 1 67 

Rubel 1 66 

I d e i g l e n e s s z e r k e s z t ő : HeiTmann Antal 

4 elenii osztályt végzett jó családból való 
fiu mint 

G Y A K O R N O K 
nagyon kedvező feltételek mellett azonnal alkal
mazást nyer 

Gáspár Antal 
1 2 1 2 — 3 kereskedésében ll .'irőtliou. 



— 2 8 4 — 

1 2 2 1 O 

A z a ló l i r t v e z é r ü g y n ö k s é g t i sz te le t te l h o z z a a t. cz. k ö z ö n s é g t u d o m á s á r a , h o g y B r a s s ó b a n K a m n e r 
E d e u r n á i l é teze t t f ő ü g y n ö k s é g é t 

Zeidner Henrik és Mátyás Károly 
u r a k r a r u h á z t a á t és ő k e t a f ő ü g y n ö k s é g c z é g é n e k a l á í r á s á r a is f e lha t a lmaz t a . A z ü g y e k ezen f ö ü g y n ö k s é g -
né l m i n t az e lőbb iné l i n t é z t e t n e k el . 

K é r j ü k a t. cz. közönsége t , s z í v e s k e d j é k ezen j e l e n t é s ü n k e t t u d o m á s u l v e n n i és b e r n i ü n k e t m i n t edd ig , 
u g y e z u t á n is b i z a l m á v a l s ze rencsé l t e tn i . 

A kolozsvári „VICTOBIA" 
biztosító társulat vezér-ügynöksége. 

• Szász. 
V o n a t k o z á s s a l a f en tebb i h i r d e t é s r e t i sz te le t te l j e l e n t j ü k a t. cz . k ö z ö n s é g n e k , hogy a „ V I C T O R I A " biz

tos í tó t á r s u l a t f ő ü g y n ö k s é g é t a f en tebb i é r t e l e m b e n e lvá l l a l tuk , és cz imé t m i n t i t t a l an t fog juk a lá i rn i . 
K é r v e , h o g y a t. cz . k ö z ö n s é g ez t t u d o m á s u l v e g y e , e g y s z e r s m i n d b á t o r k o d u n k b i z t o s i t á s u n k á g a i t 

i l le tőleg a k ö v e t k e z ő h i r d e t é s t k ö z z é t e n n i a z o n ké ré s se l , h o g y b e n n ü n k e t l eg jobb b i z a l m á v a l m e g t i s z t e l n i szí
v e s k e d j ék . 

A t. cz. k ö z ö n s é g e t m i n d e n e s e t b e n a l e g p o n t o s a b b szo lgá la t ró l és k i e l ég í t é s rő l b i z t o s í t v á n 
t i sz te le t te l j esen j e g y e z z ü k : 

A „Vícíoria" biztosító társulat főügynökségét Brassóban: 

Iroda: főtér, buzaszer. 

K O L O Z S V A B T T , 
e l lá tva az 1 8 7 1 . év i k i m u t a t á s s z e r é n t a t ö r z s - és t a r t a l é k - t ő k é b ő l és befolyt b iz tos i tás i d i j akbó l ál ló üt liliilié 
fo r in t r a m e n ő b i z to s í t ék i a l a p p a l t i sz te le t te l hozza a t. cz . k ö z ö n s é g t u d o m á s á r a , m i s z e r i n t m e g n y i t j a az ide i 
t e r m é s i dény t 

az az biztosításait a gabonák tűzkárai ellen szálmában, szénában és takar
mány készletekben valamint más ebbe vágó tárgyakban, 

m i r e a t. cz. k ö z ö n s é g ezenne l t i sz te le t te l fe lh iva t ik . 
B i z t o s í t t a t n a k : g a b o n á k s z a b a d b a n ú g y m i n t é p ü l e t e k b e n e lhe lyeze t t k é s z l e t e k . A g a b o n á k b iz tos í t á sa 

e lcseplés u t á n is é r v é n y b e n m a r a d , h a a m a g e lhe lyezése az a j á n l a t b a n k i j e l en t e t i k . 
E g y s z e r s m i n d a jánl ja a t á r s a s á g a t. cz . k ö z ö n s é g n e k k ü l ö n ö s ü g y e i m é b e , h o g y az épü le t b iz tos í t ás 

t e r én az ú g y n e v e z e t t 
társas biztosításokat, á r v a j a v a k ú g y m i n t e g y h á z k ö z s é g i v a g y o n biztosítását 

is h a t á s k ö r é b e von ta , m i k n é l a b iz tos i t á s i d i j a k k ü l ö n d í j s zabás s z e r é n t s z á m i t t a t n a k és j e l e n t é k e n y k e d v e z m é 
n y e k e n g e d t e t n e k . 

WÍYLX bútorok, lellér Hibák Stb. h a s o n l ó k ü l ö n ö s k e d v e z m é n y e k m e l l e t t s z á m í t t a t n a k 
E z e n k i v ü l b i z t o s í t t a t n a k : Lak- ós gazdaság i épületek, gyárak, nwdmok, vasuli cpiiésck és készletek, 

i i igt iavak, ánik holtukban és raktárokban, nyers ós mfiteruiények stb. úgymint vil lámcsapások, lerombolások és 
tűzvészek alkalmával a kihordás állal történendő károk ellen. 

T o v á b b á b á t o r k o d i k a t á r s u l a t a t. cz. k ö z ö n s é g e t ezenne l 

É L E T B I Z T O S Í T Á S R A 
t i sz te le t te l felhívni , m e l y s z a k b a n m i n d e n lehe tő e g y b e v e t é s e k r ő l és a b iz tos i tás i d i j a k a l e h e t ő s é g i g n a g y j u -
t á n y o s s á g á r ó l v a n g o n d o s k o d v a . 

l i ö v c b b tudós í t á s t a j o b b t á j é k o z á s r a szolgáló e lö ra jzok és d í j j e g y z é k e k i n g y e n k i o s z t á s a mel le t t leg-
k é s z s é g e s e b b e n a d n a k a f e lügye lök , ' k e r ü l e t i ü g y n ö k ö k és h e l y b e n a 

„VICTORIA biztosító társulat föűgvnöksége BRASSÓBAN. nms x. 
SEGESVÁRRA 

a vaspályához szállítandó győri* száll itiiiányok 
felvételére az ilteni ezéget 

„ L & SSHAIMER 
nyertük meg. 

A t ez. közönség e szerént tisztelettel kéretik, a szállítandó tárgyakat 
az említett üzletben ( l ö t é l * ü l . S Z á f t l ) feladatni; azoknak onnan való 
elvitele mindig az illető elindulási napok előtt történik. 

Ä segesvár-brassói gyors-szállitási intézet igazgatósága. . 3 

HIRDETMÉNY. 
A Kurtapataki községi iskola tanítói állo

másra 300 frt. évi fizetéssel, egy szoba, konyba 
és kamarából álló szállással, egy kis gyümöl
csös kerttel, melynek egy része veteményesnek 
használható, pályázat hirdettetik. A pályázni 
kivánók szíveskedjenek kérelmöket kellő bizo
nyítványokkal ellátva mielőbb a kurtapataki isko
laszékhez beküldeni. 

Kelt Kurtapatakon aug. 31-én 1872. 
Török János, 

123 1—1 i sko l a szék i e lnök. 
Az alólirtnak a magas kormánytól enged

ményezett fíuíntézetőben 
felvétetnek növendékek, kik a helybeli nyi lvános 
iskolákat látogatni vagy valamely OSZtá lyra elő
készülni szándékoznak. Ugyanott idegen nyel
vekben, mint f rancz ia, angol és olaszban továbbá 
zenében is oktatást nyerhetni. A tanfolyam s z e p 
tember l- jén kezdődik. Tantervek insrven. 

120 3—3 

jen KezuouiK. l amerveK mgyei 

Henri Burchez, 
gymnasiumi tanár. 

ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház-előljáróságoknak fi

gyelmébe ajánlja alólirt, hogy u j o r g o n á k 
jelen korszak szerinti készitését különféle dis-
pozicziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már (ismert j ó müveit a mű
vészet és zene minden kedvelőinek és megren
deléseknél pontos szolgálatot igér olcsó árakkal, 
több évi jót-állás mellett. 

5i 7—0 Nagy József, 
zongora-, harmónium- és orgona művész. 

Saját házában, bolgárszeg 1436 szám alatt a 
gőzfürdővel szemben, Brassóban. SSIadó. foim. 

Az alsó ujutezában a 418 ik számú lakház 
szabadkézből eladó, a vételárnak csak egyrészét 
kell kifizetni, bővebb felvilágosítást ad a „Ne
mere" szerkesztősége. 114 3—3 

Nyomatott Itöiuer ét* Kaiuncinél. 


